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ORTOVOX d3 
Lavinový vyhledávač 

 

UŢIVATELSKÝ MANUÁL 
 
Rychlé, jednoduché a přesné určení místa nálezu, to jsou 
výhody lavinového vyhledávače ORTOVOX D3. 
Záchrana v lavině vždy fakticky záleží na okamžitém 
vyhledávání a záchraně, skupinou vybavenou lavinovým 
vyhledávačem, lopatou a sondou.  
V mnoha případech, které závisí na záchraně horskou 
službou, je již příliš pozdě! 
Nikdy nepodceňujte lavinové výstrahy a vybírejte 
bezpečné cesty. Vždy mějte s sebou d3 lavinový 
vyhledávač a nezbytné lavinové vybavení ORTOVOX 
jako lopatu a sondu. Pečlivě si prostudujte návod 
k použití d3 a prakticky nacvičujte vyhledávací postupy.  
 
Všechny informace o produktech a informacích 
související s bezpečnostním vybavením (Safety Camps, 
tréninkové kurzy, vybavení...) jsou uvedeny na stránkách 
ORTOVOX. www.ortovox.com. 

Nebo nás kontaktujte na email e-mail ortovox@ortovox.com, info@sunsport.cz 
 
ORTOVOX Vám přeje překrásné a bezpečné túry. 
 

http://www.ortovox.com/
mailto:ortovox@ortovox.com
info@sunsport.cz
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OVLÁDACÍ PRVKY 
1 Směrové šipky LED pro optické určení směru 

2 Konektor pro připojení sluchátek (hledání ve skupině) 

3 Reproduktor 

4 Dvířka do prostoru pro baterie 

5 Ovladač příjem/vysílání 

6 Zámek ovladače a bezpečnostní přepínač 

7 Kontrolka vysílání (bliká) 

8 Bajonetový bezpečnostní spínač ON/OFF 

9 Režim vyhledávání (příjmu) 

10 Displej/digitální ukazatel vzdálenosti 

11 Rychlý přepínač vyhledávání/vysílání 

12 Signální červená LED-ukazatel více zasypaných 

13 Tři antény 

14 Ochranné pouzdro s upínacím systémem 

15 Spona 

16 Označení ramenního popruhu (ORANŽOVÁ)  
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TECHNICKÁ DATA 
 
OZNAČENÍ: ORTOVOX d3 
FUNKCE: digitální (tří anténní přístroj) 
POUZDRO: ergonomické, vodotěsné, odolné proti nárazu 
ROZMĚRY: 130 x 80 x 25 mm 
FREKVENCE: 457 kHz; tolerance signálu při příjmu: +- 200 Hz (díky tomu může d3 přijímat signály od 
všech vysílačů bez jakéhokoliv omezení) 
DOSAH PŘI PŘÍJMU (digitální): do 40m,tento široký záběr je zajištěn použitím 2 antén, které fakticky 
přijímají stejně ze směru x i y) 
ŠÍŘKA PÁSU HLEDÁNÍ: do 30 m 
PROVOZNÍ TEPLOTA: -20° C to +45° C 
Pokud je přístroj vlhký, nepouţívejte pro vysušení přímý proud vzduchu, jako například fén. Horký 
proud vzduchu můţe navţdy zničit přístroj bez moţnosti následné opravy. 
NAPÁJENÍ: 2 alkalické baterie AA LR6 Mignon 1.5 V E91 AM3 
DOBA PROVOZU 
VYSÍLÁNÍ: přibližně 300 hodin 
ÚPŘÍJEM-VYHLEDÁVÁNÍ: přibližně 40 hodin 
SLUCHÁTKA (volitelně): 3.5 mm jack (min. 32 Ohm), stereo sluchátka 
HMOTNOST: přibližně 230 g včetně baterií a popruhů, pouzdro cca 120g 
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ORTOVOX d3 převyšuje všechny poţadavky na evropské standardy EN 300 718 
 
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ  

Výrobce:                 X-log Elektronik GmbH 
Odpovědná osoba:  Mr. Johann Nowotny, Bahnhofstr. 95, D-82166 Gräfelfing 
Posuzovaný produkt:   Lavinový vyhledávač 
Značka:     ORTOVOX 
Model:      d3 
Účel použití:                 Vyhledávání zasypaných osob 
pokud je užíván k zamýšleným skutečnostem, uspokojuje základní požadavky ve smyslu článku 3 
R&TTE směrnice, Nařízení 1999/5/EC, a použití následujících standardů: 
1. Zdraví (Článek 3.1.R&TTE směrnice; ETS 300 718 složka: 05/01 
2. Bezpečnost (Článek 3.1. R&TTE směrnice): ETS 300 718 složka: 05/01 
3. Elektromagnetická kompatibilita: (Článek 3.1b z R&TTE směrnice): ETSI EN 300 718-1 složka: 
05/01 
4. Výkon rádiových vln a celého vyzařovaného spektra: (Článek 3.2 z R&TTE směrnice): ETSI EN 
300 718-1 složka: 05/01 
5. Elektromagnetická kompatibilita a související požadavky: (Článek 3.3e z R&TTE směrnice): 
ETSI EN 300718-1 složka: 05/01 
 
Gräfelfing, 09/072007     p. p. Andrea Reintges 
(Město/datum prohlášení)      (jméno) 
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Registrační číslo: FCC ID No. KF5ORTOVOXd3 

Tento přístroj vyhovuje dle Oddílu 15 FCC pravidel výkonu tím a 2 následujícím podmínkám: 
(1) přístroj není zdrojem škodlivých či jiných interferencí 
(2) přístroj musí přijmout každou interferenci, vřetně těch, které mohou být nežádoucí pro jeho 
funkci. 
Toto zařízení bylo testováno a bylo shledáno, že vyhovuje mezinárodním limitům pro záření dle 
článku 15 z FCC Rules. Tyto limity jsou stanoveny s tak aby poskytovaly odůvodněnou ochranu 
proti škodlivým interferencím a domovním instalacím. Toto zařízení generuje, používá a může 
vyzařovat rádiové vlny a pokud není instalováno a používáno v souladu s návodem k použití, 
může být příčinou rušení rádiového vysílání.  
Nicméně zde nemůžeme zaručit, že rušení nebude nastávat v jednotlivých případech. Pokud 
výrobek způsobuje rušení rádiového nebo televizního příjmu, které bude zjištěno při uvedení 
výrobku ze stavu vypnuto do stavu zapnuto, doporučujeme uživateli vyzkoušet tyto čtyři 
následující postupy: 

- Přesunout nebo otočit přijímací anténu 
- Zvětšit vzdálenost mezi výrobkem a přijímačem 
- Připojit výrobek do jiného okruhu než je zapojen rušený přístroj 

Konsultujte tento problém s prodejcem nebo specialistou na rádio a TV techniku 
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Rychlé seznámení s lavinovým vyhledávačem d3 
 
 
 
 
 
1. zapnutí a vysílání: 
Vložte bajonetový otočný klíč spínače ON/OFF 
(8) lehce ho domáčkněte a otočte o 90°(1/4 otáčky). 
Kontrolka vysílání nyní bliká (7). Přístroj je 
připraven k vyhledávání i vysílání. 
 
2.Příjem = vyhledávání: 
Uvolněte bezpečnostní pojistku spínače (6) posunutím vpravo a otočte vlevo rychlý 
přepínač pro příjem (11) a nechte zaskočit bezpečnostní pojistku (6). Poté co z displeje 
zmizí „Ch“ (check-kontrola), je d3 připravena k příjmu signálu. 
 
 
3. Přepnutí zpět znamená vysílání 
Uvolněte bezpečnostní pojistku spínače (6) posunem vpravo. Rychlý přepínač příjmu 
(11), se automaticky vrátí do polohy vysílání (5). d3 nyní vysílá, přičemž bliká kontrolka 
vysílání. 
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Hrubé hledání (= hledání do zachycení prvního signálu): 
Jděte směrem předpokládané oblasti nálezu a očekávejte první signál (šířka pásu hledání je 30m) 
30 m). 
Pomalu otáčejte vaši d3 všemi směry dokud nedosáhnete optimálního spojení s vysílajícím přístrojem. 
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Jemné hledání: 
Ve vzdálenosti přibližně 40m od zdroje signálu dojde ke spuštění 
digitálního měření vzdálenosti a zobrazení na displeji (10), středová 
směrová šipka se rozsvítí a spolu s ostatními určuje směr. Vše je 
doprovázeno akustickým signálem z reproduktoru jako potvrzení 
měření. 
OTÁČEJTE d3 pro určení nejkratší vzdálenosti a pokračujte 
v určeném směru.  
Pro dosažení co nejpřesnějšího výsledku při vyhledávání, 
pohybujte vyhledávačem pomalu a plynule. 
 
K cíli se dostanete nejrychleji a nejpřesněji, pokud budete 
vaším d3 pohybovat pomalu a plynule! 
 
Odchylka ze správného směru hledání: 
Pokud se odchýlíte ze správného směru a to buď vlevo, nebo 
vpravo, začne blikat zelená kontrolka ve tvaru směrové šipky (1) 
čímž naznačuje správný směr. 
 
Potvrzení směru: 
Středová směrová šipka (1) svítí jako potvrzení správného směru. 
Navíc, se zvuková sekvence stále zrychluje, jak se přibližujete k 
zasypanému. Ve vzdálenosti 2 a méně metry od oběti se všechny 3 
směrové šipky vypnou. Hledající je nyní okolo 2 metrů od 
zasypaného. Nyní pohybujte svojí d3 co nejblíže u země. 

CÍL

START

Vzdálenost pod 2 metry:
Pinpointing (dohledání)
s digitálním zobrazením
vzdálenosti. 

Mezi 40 a 2 metry:
Přesné vyhledání s pomocí směrových 
šipek a digitálního ukazatele vzdálenosti. 

První signál je zachycen ve
vzdálenosti 40metrů od oběti.
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Pinpoint hledání (dohledání):  
 
Tři antény pro příjem v d3, zrychlují a 
zpřesňují dohledání. 
 
Nejnižší číslo, které se na displeji (10) 
zobrazí, ukazuje místo a hloubku 
zasypaného. Při dohledání použijte sondu. 
Pro snadnější orientaci položte sondu na 
zem příčně proti směru hledání. Nyní 
označíte nejnižší místa s nejnižším číslem. 
Pohybujte d3 co nejblíže povrchu doleva i 
dopravaž do získání nejnižších čísel. Zde je 
místo, kde se zasypaný nachází. 
 
Důležité: 
Při pinpointingu d3 neotáčejte, ani 
nevychylujte. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cíl

Vzdálenost pod 2 metry:
Pinpointing (dohledání)
s digitálním zobrazením vzdálenosti. 
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DŮLEŢITÉ UPOZORNĚNÍ! 
Lavinové vyhledávače jsou navrţeny tak, aby nabídly pomoc ve skupině pro případ 
zasypání lavinou! Váš výskyt v místech, kde existuje  potenciální riziko lavin, je plný 
moţných rizik, kde je doporučené zůstat jen v krajních situacích a vţdy ve společnosti 
zkušených účastníků. Efektivní pouţití lavinových vyhledávačů vyţaduje trénink neustálý 
výcvik. Lavinový vyhledávač musíte vţdy nosit pod oblečením co nejblíţe tělu. ORTOVOX 
důrazně doporučuje pozorně prostudovat návod k pouţití, který je přibalený ke kaţdému 
vyhledávači. Vţdy, kdyţ opouštíte sjezdovku a vstupujete do oblastí s výskytem lavin, 
nechoďte sám a vţdy s sebou berte také lopatu a sondu. Vţdy, kdyţ plánujete aktivity 
mimo sjezdovku, si zjistěte aktuální lavinovou situaci a předpověď na www.ortovox.com. 
Před vstupem do lavinových oblastí se vţdy ujistěte, ţe váš lavinový vyhledávač 
bezchybně funguje a ţe je dostatečná kapacita baterií. 
S1 splňuje nejpřísnější bezpečnostní poţadavky a nabízí čistý digitální signál zpracovaný 
mikroprocesorem. Mikroprocesor umoţňuje krátký čas pro vyhledání. 
 
 

 
Vždy musíte bezpečnostní vybavení zkontrolovat den před túrou a přesvědčit se, že je 
kompletní a funkční (např. lavinový vyhledávač) 
Obrázek na další stránce ukazuje efektivnost při použití jednotlivých nástrojů při hledání zasypané 
oběti v hloubce 1m.  
 
 
 
 

http://www.ortovox.com/
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Průměrný čas potřebný pro vyhledání a vyproštění zasypaného z hloubky 1m 

Vyhledávač, lopata a sonda
11 minut

Vyhledávač a lopata
25 minut

Vyhledávač
1 2 hodiny-
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Každý účastník skupiny by měl mít toto základní vybavení. 
Lavinový vyhledávač 
Pouhé vlastnictví lavinového vyhledávače nestačí. Každý uživatel skupiny musí být seznámen 
s jeho přístrojem a pravidelně trénován. (pro praktické tréninky sledujte www.ortovox.de nebo 
www.sunsport.cz)  
Lopata 
Záchrana zasypaného je možná pouze s lopatou. 
Lavinová sonda 
Sonda je stále nutná k rychlému a přesnému dohledání oběti. 
Lékárnička 
Je nutná pro první ošetření postiženého. 
Bivakovací pytel (Ţďárák) 
Ochrání zasypaného proti podchlazení a může pomoci i při transportu. 
Doplňkové vybavení pro zvýšení bezpečnosti 
Mobilní telefon je důležitý pro přivolání profesionální pomoci.  
 
Kaţdý účastník ve skupině má lavinový vyhledávač a v batohu uloţenou sondu a lopatu. 
S bezpečnostní strategií se seznamte při plánování túry. Pro konkrétní informace se vždy obraťte 
na místní horskou službu nebo organizace zajišťující bezpečnostní informace v dané oblasti. 
 
 
 
 
 
 

http://www.ortovox.de/
http://www.sunsport.cz/
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INSTRUKCE K POUŢITÍ PŘÍSTROJE 
 
POUZDRO PRO ULOŢENÍ A PŘIPNUTÍ: 
Pevně uchopte pásek, který dělá smyčku s pouzdrem a je označený oranžovou nášivkou s 
textem "shoulder strap" (ramenní popruh). Přendejte ho přes hlavu na rameno. 
Obtočte volný konec pásku s ON/OFF bajonetovou zásuvkou spínače (8) okolo pasu a spojte 
ho s přístrojem. Ergonomicky tvarovaný d3 padne do tvaru těla a to vždy displejem směřujícím 
k tělu. 
 
ZAPNUTÍ LAVINOVÉHO VYHLEDÁVAČE 
Přepněte rychlý spínač (11) z přijímacího režimu na vysílací (5) 
 
ON/OFF (zapnuto/vypnuto) – vložte ON/OFF bajonetovou zástrčku do 
spínače (8) umístěné v krytu d3. Nyní na spínač lehce zatlačte na 
bajonetovou zástrčku a otočte o čtvrt otáčky (900), dokud nezapadne. 
Nyní d3 vysílá, což je zobrazováno kontrolkou (7), přičemž dochází k synchronizaci vysílacího 
rytmu. 

 
VYSÍLÁNÍ, PŘÍJEM A BEZPEČNOSTNÍ PŘEPNUTÍ 
 
Vysílání (transmiting): 
Po zapnutí, přístroje, je spuštěna kontrola funkcí, na displeji (10) po dobu 10 
sekund je zobrazena kapacita baterií v % (99-01). Pokud kapacita baterií klesne 
pod 10%, displej navíc bliká. Poté se displej vypne, aby došlo k co největší 
úspoře baterií. 
(Pokud byla na displeji zobrazena kapacita baterií 10% a méně, je čas k jejich výměně!) 
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Kontrolní světlo vysílání (7), bliká. 
Přístroj jen nyní připraven k použití v režimu vysílání. 
Vysílací funkce může být prověřena s pomocí druhého vysílače, nastaveného do pozice příjem. 
 
 
Přepnutí do reţimu příjmu (receiving): 
Pro příjem zatlačte na zámek bezpečnostního tlačítka (6) a otočte rychlý volič režimu (11) 
vpravo, pro přepnutí do režimu příjmu. Zajistěte zámek bezpečnostního tlačítka. Několik 
dalších vteřin bude na displeji zobrazeno “CH“ (CHeck- kontrola). Během této doby provádí 
d3 kontrolu displeje a optimalizuje režim příjmu. Poté co “CH“ zmizí z displeje, je přístroj připraven 
k vyhledávání.  
Neúmyslné přepnutí do vysílacího režimu není možné. 
 
Nyní přepněte druhý přístroj do vysílacího režimu (5). Poté d3 uslyšíte signál vysílače a na 
displeji se zobrazí jeho vzdálenost. Tři směrové šipky nyní ukazují směr vyhledávání. 
Kontrolka vysílání je v režimu příjmu vypnutá. 
 
 
Přepnutí zpět do reţimu vysílání / nouzové přepnutí do vysílání: 
Pro návrat do vysílacího režimu (5), zatlačte západku bezpečnostního spínače (6) vpravo. 
Rychlý přepínač režimů (11), se sám přepne do režimu vysílání a západka (5) se po uvolnění 
zajistí. 
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Kontrola funkce sluchátek: 
d3 je vybavena konektorem pro připojení sluchátek, které se používá pro snadné 
hledání ve skupině. 
Zastrčte konektor sluchátek d zdířky na přístroji (2) a přepněte d3 do režimu 
přijmu. Nyní je zvukový signál od vysílače přenášen do sluchátek, šipky zobrazuj 
směr a displej zobrazuje vzdálenost. Vestavěný reproduktor je vypnutý po celou 
dobu, kdy jsou sluchátka zapojena.  
 
Kontrolujte funkce přístroje před začátkem kaţdé túry! 
Kontrola přijímače: 
• Všichni členové skupiny přepnou svůj přístroj do režimu PŘÍJEM. 
• Jeden člen (nejlépe vedoucí skupiny) přepne svůj přístroj do režimu VYSÍLÁNÍ.  
• Pokud všichni obdrží akustický i vizuální signál, pracuje přístroj správně. 
 
Kontrola funkce vysílání: 
• Poté co byla odzkoušena funkce příjmu u skupiny, musí vedoucí skupiny ověřit funkci svého přijímače. 
• Členové skupiny nastaví svůj přístroj do režimu VYSSÍLÁNÍ a projdou okolo vedoucího skupiny jeden za 
druhým ve vzdálenosti 15m. Pokud vedoucí skupiny obdrží akustický i optický signál, od každého 
jednotlivce ve skupině, jsou vysílací funkce všech přístrojů v pořádku. Současně tak byl otestován přístroj, 
vedoucího skupiny, v režimu PŘÍJMU. 
Pokud některá z funkcí přístroje vykazovala odchylku, z výše popsaného stavu, zašlete neprodleně svůj 
přístroj do servisního místa ORTOVOX k opravě (aktuální informace na www.ortovox.com). 
 
 
 
 

http://www.ortovox.com/
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VYHLEDÁNÍ OBĚTÍ 
Rozepněte sponu pouzdra (15) a vytáhněte svoji d3. Vyhledávač držte ve vzdálenosti přibližně 0,5m od 
těla. Upínací systém a elastický spojovací popruh, stále zajišťují, aby nemohlo dojít ke ztrátě přístroje. 
Přepnutí do módu příjmu: Otočte rychlý přepínač (11) z vysílacího režimu, (5) do režimu příjmu (9). Pro 
uvolnění přepínače musí být zámek (6) zatlačen doprava. Nyní přijímáte. 
Bezpečnostní přepnutí do reţimu VYSÍLÁNÍ – pro případ druhé laviny! 
Zatlačte na zámek bezpečnostního spínače (6) vpravo, pro jeho uvolnění. Bezpečnostní spínač se poté 
sám vrátí do původní polohy a zajistí přepínač v poloze vysílání. d3 nyní vysílá. 
 
Optimalizace příjmu 
Podle zákonů fyziky, závisí příjem na vzájemné poloze antén přijímače 
a vysílače. Maximální dosah může být dosažen pouze, pokud jsou 
podélné osy antén natočeny proti sobě.  
Proto doporučujeme uváženě otáčet ORTOVOX d3 všemi směry, 
dokud nenaleznete nejlepší pozici, pro zachycení prvního signálu.  
Poruchy ve funkcích  příjmu a vysílání mohou být zapříčiněny blesky, 
zdvižemi a napájecími systémy, rádiovými přístroji, mobilními telefony 
a ostatním elektronickým vybavením. Mobilní telefony a rádiové přístroje, by měli být během vyhledávání 
vypnuté. Minimální vzdálenost mezi dvěma lavinovými vyhledávači nebo od kovového předmětu, mobilního 
telefonu atd., by měla být minimálně 30cm. 
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Hrubé hledání (=hledání pro zachycení prvního signálu): 
Pokud hledáte sám, procházejte skrze předpokládanou oblast nálezu 
v pásech širokých 30m, dokud nezachytíte první signál. 
 
Věnujte pozornost vzdálenosti od okraje laviny. Tato vzdálenost by neměla 
překročit 15m 
 
d3 umožňuje šířku pásu hledání 30m. 
 
Poté, co zachytíte první signál, pokračujte za pomocí směrových šipek (= 
k nejnižšímu číslu na displeji) 
 
 
 
 
 
 
Hrubé hledání za pomoci několika účastníků (= hledání po zachycení 
prvního signálu): 
Při vyhledávání více účastníky, postupují všichni skrze laviniště a dodržují 
odstup 30m. 
 
Věnujte pozornost vzdálenosti od okraje laviniště. Tato vzdálenost by neměla 
překročit 15m. 
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Pokud vyhledávač zachytí první signál, okamžitě přejděte 
k jemnému vyhledávání. 
Ostatní hledající mohou dále pokračovat ve stanoveném cestě a 
vytvořených odstupech. 
 
Jemné hledání: 
Ve vzdálenosti přibližně 40m od vysílače oběti, je zobrazen signál 
digitálně na displeji (10) a směrové šipky u prostřed se rozsvítí, pro 
určení směru. Reproduktor přenáší akustický signál pro potvrzení 
naměřené vzdálenosti. 
 
Pro dosažení nejlepšího výsledku při hledání, pohybujte přístrojem 
vědomě, uváženě a kontrolujte svoji rychlost. 
 
Korekce směru hledání:  
Pokud opustíte správný směr, rozsvítí se levá nebo pravá šipka 
digitálního ukazatele směru (10), zobrazující správný směr 
 
Potvrzení směru: 
Pokud směr, kterým pokračujete, je správný, středová šipka 
digitálního směrového ukazatele (10) svítí a z reproduktoru vychází 
za sebou rychleji jdoucí tóny jako potvrzení správného směru. 
 
 
 
 

CÍL

START

Vzdálenost pod 2 metry:
Pinpointing (dohledání)
s digitálním zobrazením
vzdálenosti. 

Mezi 40 a 2 metry:
Přesné vyhledání s pomocí směrových 
šipek a digitálního ukazatele vzdálenosti. 

První signál je zachycen ve
vzdálenosti 40metrů od oběti.
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Pinpoint search - dohledání: 
Tři anténní systém ve vaší d3 ulehčuje 
precizní dohledání. 
 
Během pinpointingu, tedy ve vzdálenosti 
2-0m je digitální ukazatel směru vypnutý 
(šipky). 
Toto je informace pro hledajícího, že je velmi 
blízko oběti laviny (přibližně 2m). Nyní 
přiložte svoji d3 co nejblíže povrchu (na 
vzdálenost několika málo cm)  
 
 
 
 
 
Důleţité: 
 Při pinpointingu neotáčejte vaší d3. 
U pinpointingu je odpojený digitální směrový 
ukazatel a nemění se ani zvukový výstup. 
Zasypaný se lokalizuje pomocí displeje a 
nejnižšího dosaženého čísla (= hloubka 
zasypaného). Označte, míso nálezu sondou 
pro hledajícího s lopatou, který potom z boku 
od sondy začne kopat. 
 

Cíl

Vzdálenost pod 2 metry:
Pinpointing (dohledání)
s digitálním zobrazením vzdálenosti. 
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STRATEGIE VYHLEDÁVÁNÍ PŘI VÍCE ZASYPANÝCH (SEPARACE SIGNÁLŮ) 
 
METODA 90° 
Důsledné dodrţení těchto vybraných postupů je zásadní pro dosaţené úspěchu 
při vyhledávání. 
Signální červené LED světlo (12) na d3, je velmi důležité pro rozpoznání situace, kdy je 
více zasypaných. Červená LED kontrolka svítí, pokud je v oblasti 
příjmu zjištěno více zasypaných. Pokud LED kontrolka bliká, je 
druhá oběť ve vzdálenosti do 10m. Červená LED dioda se také 
rozsvítí na cca 5s po zapnutí režimu příjmu. Pokud dojde k překrytí 
více signálů, může být tento proces narušen po dobu až 20s. 
Pokud skupina potřebuje více než 5s na přepnutí do režimu příjmu, 
může být zobrazení na displeji zhasnuto, přičemž dojde ke 
krátkému vypnutí příjmu d3. Stejná situace může nastat i při 
atmosférickém rušení signálů. 
 
Červená LED dioda je zhasnutá, pokud d3 nenajde v dosahu 
příjmu druhý signál od zasypaného. Červená LED dioda není 
zhasnuta, pokud byl nalezen další signál ve vzdálenosti přibližně 
15m. 
 
Pokud chcete displej vymazat během vyhledávání, musíte d3 
krátce přepnout z režimu vysílání. 
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Po nalezení a označení prvního signálu, vyhledávající pokračuje vpravo, dokud nezachytí další signál. 
Ukazatel vzdálenosti bude zpočátku ukazovat vzrůstající vzdálenost. Ihned po té, co d3 obdrží signál od 
dalšího vysílače, dojde na displeji k zobrazení nové vzdálenosti a směru. Při příjmu 

je zajištěno, že přístroj obdrží signály ze všech směrů vyhledávání (zleva, zprava a zezadu). 
Přesto musíte být velmi pozorní při vyhledávání na okraji laviny. 
 
 
METODA 3 KRUHŮ 
 
Metoda 3 kruhů je nejlepší způsob pro lokalizaci více 
zasypaných.  
Při “METODĚ 3 KRUHŮ“ musí hledající provést separaci 
signálů. 
 

¶ Po nalezení prvního zasypaného, ostatní členové 
začnou se záchranou. 

¶ Pro nalezení dalšího signálu, pokračuje hledající ve 
zvětšujících se kruzích s poloměrem 3,6 a 9 metrů. 
Střed všech kruhů je místo první nalezené oběti. Při 
této metodě musí hledající věnovat zvýšenou 
pozornost údajům na displeji a vyhodnocovat každou 
zobrazenou změnu. Tato zřetelná odchylka 
zobrazená jako změna vzdálenosti na displeji 
znamená změnu signálu příjmu a tudíž nalezení 
dalšího vysílače. Od tohoto bodu sledujete nový 
signál. 
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¶ Pokud hledající nezachytí signál v nejmenším kruhu, opakuje předchozí postup v kruhu větším. 

¶ Důleţité: Opište vždy celý kruh a po celou dobu udržujte svoji d3 blízko povrchu! 
 
MIMOŘÁDNÝ PŘÍPAD 
ZASYPANÍ JSOU V MALÉ VZDÁLENOSTI 
 
Při hledání více zasypaných, mohou směrové šipky 
střídavě blikat a k tomu svítí červená LED (12) 
Tato informace znázorňuje, že hledající dosáhl bodu, 
kde se kříží dva (nebo více) signálů. 
Pokud dva signály dosáhly přibližně stejné intenzity, 
směrové šipky střídavě blikají. Červená LED svítí. V 
těchto případech se musí hledající rozhodnout, který 
směr určený šipkou bude následovat. 
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BEZPEČNOSTNÍ REŢIM PŘÍJEMU – POJISTNÝ OBVOD 
Pokud promeškáte včasnou výměnu baterií (zbylá kapacita klesne pod 10%), dojde automaticky k vypnutí 
mikroprocesoru a displeje, což sníží zátěž baterií. Nyní místo digitálního příjmu obdržíte pouze analogový 
signál (zvukový) a to až do úplného vybití baterií. Hledající se nyní pohybuje směrem nejsilnějšího 
zvukového signálu. 
Hlasitost se zvyšuje čím je hledající blíže zasypanému. 
Hledající jde 5 metrů za nesilnějším signálem, překontroluje směr nejhlasitějšího signálu a opět jde daným 
směrem 5m. Tento postup se musí opakovat, až do dosažení nejvyšší úrovně signálu. Oběť se nachází na 
místě s nejhlasitějším signálem. 
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DŮLEŢITÉ INFORMACE! 
V letním období, kdy není přístroj využíván, vyjměte baterie. ORTOVOX, jako výrobce 
negarantuje vady, vzniklé poškozením z vytečených baterií. Nikdy nepoužívejte nabíjecí baterie 
(jako Ni-Cd, Ni-Mh..). Nabíjecí baterie mají výrazně nižší napětí čímž dochází k snížení dosahu a 
doby provozu. Další z důvodů je, že nelze ihned po spuštění detekovat stav baterií. I když po 
plném nabití ukazují 100% stav, po krátkém extrémním zatížení může být kapacita určena na 0% 
(životu nebezpečné!) 
Pokud nevyměníte baterie před poklesem baterií <25%), mikroprocesor, zobrazení vzdálenosti a 
směru bude vypnuto. V tomto případě zbývá přibližně 20 hodin bezpečnostního analogového 
vysílání a jedna hodina provozu v bezpečnostním přijímacím režimu. 
 
 
 
 
Výměna baterií 
Odšroubujte šroub z krytu bateriového pouzdra (4) a vytáhněte baterie pomocí 
textilního pásku. Vložte nové baterie (AA), přičemž dbejte na správnou polaritu (+ a -
). Používejte pouze značkové baterie. Levné baterie mohou být mírně tenčí nebo 
kratší, což může způsobit, že nebude zajištěn dobrý kontakt baterií. 
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VYJMUTÍ Z TRANSPORTNÍHO POUZDRA A UPEVNĚNÍ POPRUHU NA ZÁPĚSTÍ 
Transportní pouzdro, může být od vyhledávače odděleno z důvodu čištění. 
Pásek na zápěstí může být uchycen v transportním pouzdru. Pro uvolnění malého klínku uprostřed poutka, 
použijte šroubovák. Vytáhněte klínek a uložte ho na bezpečné místo,tak aby se neztratil. Odejměte 
kapkovitou koncovku z pouzdra vyhledávače, za pomocí silnějšího tahu. 
Na jeho místo umístěte popruh na zápěstí. Poté co byl popruh na zápěstí spojen s krabičkou přístroje, 
musí být opětovně zajištěn klínkem. 
 
Z bezpečnostních důvodů ORTOVOX doporučuje, pouţívat přístroj vţdy spojený s transportním 
pouzdrem. 
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Skladování 
Po skončené túry vypněte d3 a umístěte přístroj na suchém a dobře větraném místě. Většinou 
dobře navržené kryty přístrojů chrání před kondenzací mnoho částí přístroje. Přesto, pro 
zabezpečení všech funkcí přístroje po dlouhý čas, doporučujeme jemně vysušit jak ochranné 
pouzdro, tak přístroj samotný. Pokud je přístroj vlhký, nikdy k sušení nepoužívejte přímý proud 
teplého vzduchu (jako např. fén). Teplý vzduch proudící přímo na přístroj může způsobit nevratné 
poškození. Chraňte svůj přístroj před přílišnou vlhkostí a teplem. Chraňte baterie před nízkou 
okolní teplotou. 
 

ZÁRUKA 
S koupí nového lavinového přístroje ORTOVOX a vyplněním formuláře záručního 
listu přiloženého k návodu a kopií dokladu od prodejce, získáváte plnou záruční lhůtu 
v délce 5 let od data výroby přístroje. Platné datum záruky je vyznačeno na pečeti 
v bateriovém pouzdře. Například, pokud symbol zobrazuje IV/11 (vyznačeno na 
nálepce), znamená to, že tovární záruka je platná do 4 čtvrtletí ruku 2011. 
Dále tato nálepka připomíná uplynutí doby, kdy je doporučeno zaslat přístroj 
k přezkoušení provedeného zdarma. Během této doby budou vadné díly vyměněny 
nebo opraveny bezplatně. Uznání záruky je možné pouze u závad vzniklých běžným 
použitím a standardním nošením ochranného pouzdra. Záruka je dále neplatná pokud 
dojde k poškození přístroje vytečenými bateriemi. Závady nesplňující záruční 
podmínky, mechanické poškození, nevhodné používání..., budou ze záruky vyjmuty. 
Servis ORTOVOX může záruku prodloužit nebo opětovně nastavit v plné délce. 
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SERVIS 
ORTOVOX d3 je bezpečnostní zařízení. Jeho perfektní funkce může být rozhodující pro život. 
Aby bylo zajištěno, že váš přístroj je zcela funkční, odešlete přístroj do servisu, jak je vyznačeno 
na nálepce.  
Prosíme, v těchto případech zasílejte přístroj do našeho ORTOVOX servisu v letních měsících, 
tak aby byl včas připraven na zimní sezónu. 
Pro opravu nebo tovární prohlídku, prosím odešlete přístroj přímo do našeho servisního střediska. 
ZÁRUČNÍ LIST – nutno vyplnit před odesláním. 
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Jméno:................................................................................................................................................ 
 
Adresa:............................................................................................................................................... 
 
Město a PSČ:...................................................................................................................................... 
 
Země:...........…………........................................................................................................................ 
 
E-mail:................................................................................................................................................. 
 
Telefon: .............................................................................................................................................. 
Model: ORTOVOX d3  
 
Sériové číslo: ............................…….........(v prostoru pro baterie nebo v informacích o přístroji) 
 
Datum nákupu:........................................... 
 
Adresa 
obchodníka………………………………………........................................................................... 
 
Město a 
zemi…………………………………............................................................................................ 
 
Nezapomeňte prosím, podrobně, uvést důvod odeslání do servisu! 
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ORTOVOX AUSTRALIA Marvelox Adventure, clayton vic 3168, telephone: 1.800.124 580 (or +64.3.375 5000), telefax: 1.800.124 590 (or +64.3.327 0177), ortovox@marvelox.com, 
www.marvelox.com 
ORTOVOX AUSTRIA ortovox vertriebs gmbh, obere klaus 176, 8970 schladming, telephone: +43.3687.22551, telefax:+43.3687.22088, office@ortovox.at 
ORTOVOX BENELUX alizés sarl, z.a.c. de l‘échangeur, 73100 grésy-sur-aix, telephone: +33.4.79348077, telefax: +33.4.79341507, contact@alizes-montagne.com 
ORTOVOX BULGARIA odysseia-in Ltd/stenata, 5, bratia miladinovi str., 1000, sofia, telephone (+359 2) 9805491, telefax (+359 2) 9803200, stenata@omega.bg, www.stenata.com 
ORTOVOX CANADA ortovox canada ltd., 4610 bowness road NW, calgary, AB, T3B 0B3, telephone: 001.403.283.8944, telefax: 001.403-283.8446, info@ortovox.ca 
ORTOVOX CZECH REPUBLIC sunsport, s.r.o., luzánecká 2002/4b, 602 00 brno, telephone: +420.541.248.595, telefax: +420.541.210.988, info@sunsport.cz, www.sunsport.cz 
ORTOVOX DENMARK fritidsagenten, lejrvej 23 a, 3500 vaerloese, telephone: +45.4447.9094, telefax: +45.4447.8084, info@fritidsagenten.dk 
ORTOVOX FINLAND suomen kiipeilytekniikka oy, viertolantie 2-4b, 00730 helsinki telephone: +358.9.224.30130, telefax: +358.9.3883.313, info@kiipeilytekniikka.com, www.kiipeilytekniikka.com 
ORTOVOX FRANCE alizés sarl, z.a.c. de l‘échangeur, 73100 grésy-sur-aix, telephone: +33.4.79348077, telefax: +33.4.79341507, contact@alizes-montagne.com 
ORTOVOX GERMANY ortovox sportartikel gmbh, rotwandweg 5, 82024 taufkirchen, telephone: +49.89.666740, telefax: +49.89.6667420, ortovox@ortovox.com, www.ortovox.com 
ORTOVOX GREAT BRITAIN noble custom, 26 church street, wymeswold, loughborough, LE12 6TX, telephone +44.1509.889.195, telefax +44.1509.889.195, dave@noblecustom.co.uk, 

www.noblecustom.co.uk 
ORTOVOX ICELAND útilif, hagasmári 1, 201 kópavogur, telephone: +354.545.1500, telefax: +354.522.8001, utilif@utilif.is 
ORTOVOX INDIA llotus machines ltd., lotus house 1059, industrial area, phase 2, 160002 chandigarh, telephone: +91.172.265.2002, telefax: +91.172.258.0603, backup@securityequipments.com 
ORTOVOX ITALY outback ‘97 s.r.l., via baioni, 24, 24123 bergamo, telephone: +39.035.361103, telefax: +39.035.361776, ortovox@outback.it, www.outback.it 
ORTOVOX JAPAN magic mountain co. ltd., 2-8-5 nobidome, niiza city, saitama 352-0011, telephone: +81.48.4800088, telefax: +81.48.4800089, magic@oregano.ocn.ne.jp, www.magic-moutain.jp 
ORTOVOX NEW ZEALAND marvelox adventure, 27 heywards road, clarkville, rd 2, kaiapoi 7692 (Christchurch), telephone: +64.3.3755000, telefax: +64.3.3270177, ortovox@marvelox.com, 

www.marvelox.com 
ORTOVOX NORWAY sport sensation as, grini naeringspark 17, 1361 osteras, telephone: +47.22.300208, telefax: +47.22.300209, post@ortovox.no 
ORTOVOX POLAND tatra trade, ul. Droga na bystre 2a, 34-500 zakopane, telephone: +48.18.20.134.28, telefax: +48.18.20.134.28, tatratrade@tatratrade.com.pl, www.tatratrade.com.pl 
ORTOVOX RUSSIA alpex, malaya pereyaslavskay ul. 7, stroenie 14, 129110 moscow, telephone: 007.495.631.43.98, telefax: 007.495.684.36.08, alpex@risk.ru, www.sherpa.ru 
ORTOVOX SLOVAKIA sunsport, s.r.o., luzánecká 2002/4b, 602 00 brno, telephone: +420.541.248.595, telefax: +420.541.210.988, info@sunsport.cz, www.sunsport.cz 
ORTOVOX SLOVENIA iglu sport d.o.o., trzaska 135, 1000 Ljubljana, telephone: +386.1.24.12.760, telefax: +386.1.24.12.757, iglu@iglusport.si www.iglusport.si 
ORTOVOX SPAIN extrem izadi distribución, raquel fernandez, ctra. miajadas zorita 15, 10.133 escurial (cc), telephone: +34.927.161593, telefax: +34.927.161593, 
extremizadidistribucion@telefonica.net 
ORTOVOX SWEDEN outside scandinavia ab, langgatan 56, 82230 alfta, telephone: +46.271.12100, telefax: +46.271.10187, inside@outside.se 
ORTOVOX SWITZERLAND fastyle.s.a., rte de la venoge 3, 1026 echandens/dengens, telephone: +41.21.706 10 10, telefax: +41.21.706.10 11, info@fastyle.ch, www.fastyle.ch 
ORTOVOX TAIWAN uranus international ltd., 3f, no. 3, alley 8, lane 45, baohsing road, hsin tien city, 231 taipei county, telephone +886.2.89193636, telefax: +886.2.89193232, 
uranusep@ms51.hinet.net 
ORTOVOX USA ortovox usa inc., 455 irish hill road, hopkinton, NH 03229, telephone: 001.603.7463176, telefax: 001.603.7466360, ortovoxusa@aol.com 

 
 


